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CS1004
185MM CIRCULAR SAW
SPECIFICATIONS

Power 1400W
Disc diameter 185mm
Voltage 220-240V~ 50/60Hz
No-load speed 5300/min (rpm)
Cable 2m
Weight 3,6kg
Top Guard Aluminum
Bottom Guard Aluminum
Bevel Angle 45°
Maximum Depth 62mm
Blade bore 20mm
Blade tip width 1,8mm

GENERAL SAFETY RULES

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below, may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

General power tool safety warnings.

WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

-

Work Area Safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.
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Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power

o™

e

tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
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connected and properly used. Use of these devices  ¢) Adjust the cutting depth to the thickness of the
can reduce dust related hazards. workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
Power Tool Use and Care should be visible below the workpiece.

a. Do not force the power tool. Use the correct power ~ d) Never hold piece being cut in your hands or
tool for your application. The correct power tool will across your leg. Secure the workpiece to a stable
do the job better and safer at the rate for which it was platform. It is important to support the work properly
designed. to minimize body exposure, blade binding, or loss

b. Do not use the power tool if the switch does not of control.
turn it on and off. Any power tool that cannot be e) Hold the power tool by insulated gripping
controlled with the switch is dangerous and must be surfaces only, when performing an operation
repaired. where the cutting tool may contact hidden wiring

c. Disconnect the plug from the power source and/or or its own cord. Contact with a “live” wire will also
the battery pack from the power tool before make exposed metal parts of the power tool “live”
making any adjustments, changing accessories, and could give the operator an electric shock.
or storing power tools. Such preventive safety measures ~ f)  When you close throughout rule always use a support
reduce the risk of starting the power tool accidentally. or a parallel guide. This improves the accuracy of cut

d. Store idle power tools out of the reach of children and reduces the chance of jamming the blade.
and do not allow persons unfamiliar with the power  g) Always use blades with correct size and shape
tool or these instructions to operate the power (diamond versus round) of arbour holes. Blades
tool. Power tools are dangerous in the hands that do not match the mounting hardware of the saw
of untrained users. will run eccentrically, causing loss of control.

e. Maintain power tools. Check for misalignment h) Never use damaged or incorrect blade washers

or binding of moving parts, breakage of parts and

any other condition that may affect the power

tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by

poorly maintained power tools.
f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are

less likely to bind and are easier to control.

or bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL SAWS

Causes and operator prevention of kickback:

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. » Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
in accordance with these instructions, taking into misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw
account the working conditions and the work tolift up and out of the work piece toward the operator.
to be performed. Use of the power tool for operations » When the blade is pinched or bound tightly by the
different from those intended could resultin a kerf closing down, the blade stalls and the motor
hazardous situation. reaction drives the unit rapidly back toward the

operator.

5. Service » If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,

a. Have your power tool serviced by a qualified the teeth at the back edge of the blade can dig into the
repair person using only identical replacement top surface of the wood causing the blade to climb out
parts. This will ensure that the safety of the power of the kerf and jump back toward operator.
tool is maintained. » Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
a. Maintain a firm grip with both hands on the

ADDITIONAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

A DANGER: Warning! Additional safety warnings for
Circular saws
a) Keep hands away from cutting area and the blade.
Keep your second hand on auxiliary handle or b.
motor housing. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.
b) Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

saw and position your body and arm to allow
you to resist KICKBACK forces. Kickback forces
can be controlled by the operator, if proper
precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting

a cut for any reason, release the trigger and
hold the saw motionless in the material until
the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work or
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pull the saw backward while the blade is in
motion or KICKBACK may occur. Investigate
and take corrective actions to eliminate the cause
of blade binding.

c. When restarting a saw in the workpiece, center
the saw blade in the kerf and check that the
saw teeth are not engaged into the material.

If saw blade is binding, it may walk up or KICKBACK
from the workpiece as the saw is restarted.

d. Support large panels to minimize the risk of
blade pinching and KICKBACK. Large panels
tend to sag under their own weight. Support must
be placed under the panel on both sides, near the
line of cut and near the edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blade. Unsharpened
or improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding, and KICKBACK.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If
blade adjustment shifts while cutting, it may cause
binding and KICKBACK.

g. Use extra caution when making a “Pocket Cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding blade may cut objects that can cause
KICKBACK.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CIRCULAR

SAWS WITH OUTER OR INNER PENDULUM
GUARDS AND WITH TOW GUARD

a)

b)

<)

d)

Check lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp
or tie the lower guard into the open position. If
saw is accidentally dropped, lower guard may be bent.
Raise the lower guard with the retracting handle and
make sure it moves freely and does not touch the
blade or any other part, in all angles and depths of cut.
Check the operation of the lower guard spring.

If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use. Lower
guard may operate sluggishly due to damaged parts,
gummy deposits, or a buildup of debris.

Lower guard should be retracted manually

only for special cuts such as “plunge cuts” and
“compound cuts.” Raise lower guard by retracting
handle and as soon as blade enters the material,
the lower guard must be released. For all other
sawing, the lower guard should operate automatically.
Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing saw down on bench or
floor. An unprotected, coasting blade will cause the
saw to walk backwards, cutting whatever is in its path.
Be aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

» Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body leaves
it unstable and may lead to loss of control.

» Keep your body positioned to either side of
the blade, but not in line with the saw blade.
KICKBACK could cause the saw to jump
backwards (see Causes and Operator Prevention
of Kickback and KICKBACK).

» Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

» Always make sure nothing interferes with the
movement of the lower blade guard.

» Accessories must be rated for at least the speed

recommended on the tool warning label. Wheels

and other accessories running over rated speed can
fly apart and cause injury. Accessory ratings must
always be above tool speed as shown on tool nameplate.

Always make sure the saw is clean before using.

Stop using this saw and have it properly serviced if

any unusual noise or abnormal operation occurs.

» Always be sure all components are mounted properly
and securely before using tool.

» Always handle the saw blade with care when
mounting or removing it or when removing the
diamond knockout.

» Always wait until the motor has reached full speed
before starting a cut.

» Always keep handles dry, clean and free of oil and grease.
Hold the tool firmly with both hands when in use.

» Always be alert at all times, especially during

repetitive, monotonous operations. Always be sure of

position of your hands relative to the blade.

Stay clear of end pieces that may fall after cutting

off. They may be hot, sharp and/or heavy. Serious

personal injury may result.

» Replace or repair damaged cords. Make sure your
extension cord is in good condition. Use only 3-wire
extension cords that have 3-prong grounding-type
plugs and 3-pole receptacles that accept the
tool’s plug.

» An extension cord must have adequate wire size
(AWG or American Wire Gauge) for safety. The
smaller the gauge number of the wire, the greater
the capacity of the cable, that is 16 gauge has more
capacity than 18 gauge. An undersized cord will cause
adrop in line voltage resulting in loss of power and
overheating. When using more than one extension
to make up the total length, be sure each individual
extension contains at least the minimum wire size.
The following table shows the correct size to use
depending on cord length and nameplate ampere

vy

v
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rating. If in doubt, use the next heavier gauge. The
smaller the gauge number, the heavier the cord.

Electrical safety
D Your tool is double insulated; therefore no earth

wire is required. Always check that the main voltage

corresponds to the voltage on the rating plate.

WARNING: If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
BLACK+DECKER Service Center or an equally
qualified person in order to avoid damage or
injury. If the power cord is replaced by an equally
qualified person, but not authorized by
BLACK+DECKER, the warranty will not be valid.

Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols

Read Hz ... Herz = ... Classll
@ lh;llzsatr:lljgflons W Watts Construction
) ) Earthing
@ gse Eye ~ Min... minutes Terminal
rotection ;
(g Vs Alternating ... Safety Alert
gse Ear Current A Symbol
rotection . Direct ..min..  Revolutions
Current or Recipro-
cation per
Vo Volts P No-Load minute
A Amperes Speed

Minimum gage for cord sets

Volts Total length of cord in feet

120V 0-25| 26-50 | 51-100 | 101-150
220-240v| 0-50 | 51-100 | 101-200 | 201-300
Amperios

More No more Wire gauge

than than

0-6A 18 16 16 14
6-10A 18 16 14 12
10-12A| 16 16 14 12
12-16A | 14 12 Not recommended

A WARNING: Blades coast after turn off. Serious

personal injury may result.

Your risk from these exposures varies, depending on how

often you do this type of work. To reduce your exposure to

these chemicals:

»  Work in a well ventilated area, and work with approved
safety equipment, such as those dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

» Avoid prolonged contact with dust from power
sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities. Wear protective clothing

and wash exposed areas with soap and water.
Allowing dust to get into your mouth, eyes, or lay on the
skin may promote absorption of harmful chemicals.

A WARNING: Wear appropriate hearing protection during

use. Under some conditions and duration of use, noise

from this product may contribute to hearing loss.

» Snagging the lower guard on a surface below
the material being cut can momentarily
reduce operator control. The saw can lift partially
out of the cut increasing the chance of blade twist.
Ensure there is sufficient clearance under the
workpiece.

» When necessary to raise lower guard manually,
use the retracting lever.

» Keep the Blades Clean and Sharp. Sharp blades
minimize stalling and kickback. The use of dull and/
or dirty blades can increase the saw loading causing
the operator to push harder which promotes twisting.

A WARNING: Laceration Hazard. Keep hands away

from cutting areas. Keep hands away from blades. Never

place hands in front of or behind the path of the blade
while cutting. Do not reach underneath work while blade is
rotating. Do not attempt to remove cut material when blade
is moving.
Support large panels. Large panels must be
supported as shown (Fig. A) in this manual to minimize
the risk of blade pinching and kickback. Material
supported only at the ends (Fig. B) will lead to blade
pinching. When cutting operation requires the resting
of the saw on the workpiece, the saw shall be rested
on the larger portion and the smaller piece cut off.

» Use only correct blades and blade assembly
components when mounting blades. Do not use
blades with incorrect size holes. Never use defective
or incorrect blade washers or bolts. Follow blade
assembly procedures.

» Adjustments. Before cutting be sure depth and bevel
adjustments are tight.

» Support and secure the work properly. Insure
that the material to be cut is clamped (Fig. C) and
solidly supported and balanced on a strong, stable
and level work surface. Support the work so that
the wide portion of the saw shoe is on the portion of
the material that doesn't fall after the cut is made.
Never hold cut off piece by hand (Fig. D). KICKBACK
from blade pinch can result. Keep both hands on saw
at all times.

» Stay alert and exercise control. Keep body
positioned to one side of blade. Always maintain
a firm grip and control of saw with both hands. Do not
change hand grip or body position while saw is
running. Take precaution to avoid injury from cut off
pieces and other falling material during operation.

A Danger! Release switch immediately if blade binds

or saw stalls.
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TO REDUCE THE RISK OF KICKBACK

Keep a firm grip on saw with both hands at all times.

Stay alert — exercise control.

Support long overhanging materials. As the material

is cut and weakens, it will sag, causing a pinched blade.

Support large panels as shown (Fig. A). Material

supported only at the ends (Fig. B) will lead to blade

pinching.

Avoid sawing overhead. Material can sag and will

pinch blade.

Insure that the material to be cut is clamped (Fig. C)

and solidly supported and balanced on a strong,

stable and level work surface. Support the work so
that the wide portion of the saw shoe is on the portion
of the material that doesn't fall after the cut is made.

Never hold cut off piece by hand (Fig. D).

Keep blades sharp and clean.

Use fence or straight edge guide when ripping. Be

careful as the cut off strip can sag or twist, closing the

cut and pinching the blade, leading to KICKBACK.

» Don't force tool. Wood variables such as knots,
hardness, toughness, wetness, pressure treated and
freshly cut green lumber can heavily load the saw which
can lead to stalling. Push the saw slower when this occurs.

» Don't remove saw from work during a cut while the
blade is moving.

» Allow saw to reach full speed before blade contacts
material to be cut. Starting the saw with the blade
against the work or pushed forward into cut can lead
to stalling or sudden backward movement of saw.

» Never attempt to lift saw when making a bevel cut.
This leads to blade binding and stalling.

» Always secure work to prevent workpiece movement
during cut.

» Do not try to force saw back on line if your cut begins

to go off line. This can cause KICKBACK. Stop saw

and allow blade to coast down to a stop. Withdraw
from cut and start a new cut on the line.

Set depth adjustment of saw such that one tooth of

the blade projects below the workpiece as shown in

(Fig. F).

» Do not back up a rotating blade in the cut. Twisting the

saw can cause the back edge of the blade to dig into

the material, climb out of the work and run back toward
the operator.

Avoid cutting nails. Inspect for and remove all nails

from lumber before cutting.

vYvyy
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MOTOR

Be sure your power supply agrees with nameplate
marking. This information is printed on the nameplate.
Lower voltage will cause loss of power and can result
in over-heating. All BLACK+DECKER tools are factory

tested; if this tool does not operate, check the power
supply. This tool is AC only.

INTENDED USE

This circular saw is designed for wood cutting applications.
Do not use water feed attachments with this saw. Do not
use abrasive wheels or blades. Do not use under wet
conditions or in presence of flammable liquids or gases.
Do not cut metal, plastic materials, concrete, masonry,
or fiber cement materials with this saw.

FEATURES (Pg. 2)

1. Functional Description 1. On/off switch

Main handle

Secondary handle

Shoe

Saw blade

Saw blade lower guard

Lower guard retracting lever

Bevel adjustment knob

9. Outer blade clamp washer

10. Blade retaining bolt

11. Depth adjustment lever

12. Depth scale

13. Bevel angle scale

14. Saw blade hex wrench

15. Spindle lock button

PN R®N

ASSEMBLY/ADJUSTMENT SET-UP
A WARNING: Always unplug saw from power supply
before any of the following operations.

Adjusting the depth of cut (Fig. E and F)

The depth of cut should be set according to the thickness

of the workpiece.

» Loosen the lever (11) to unlock the saw shoe.

» Move the saw shoe (4) into the desired position
(Fig. E). The corresponding depth of cut can be read
from the scale (12).

» Tighten the lever to lock the saw shoe in place.

» Set depth adjustment of saw such that one tooth of
the blade projects below the workpiece as shown in
(Fig. F).

Adjusting the bevel angle (Fig. G)

This tool can be set to bevel angles between 0° and 45°

» Loosen the locking knob (8) to unlock the saw shoe.

» Move the saw shoe (4) into the desired position
(Fig. G). The corresponding bevel angle can be read
from the scale (13).

» Tighten the locking knob to lock the saw shoe in place.

Installing the blade (Fig. H)

» Keep the spindle lock button (15) depressed and rotate
the blade until the spindle lock engages.

» Loosen and remove the blade retaining screw (10) by
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turning the hex wrench (14) counterclockwise (Fig. H).

» Remove the outer washer (9).

» Place the saw blade (5) onto the spindle shaft, making
sure that the arrow on the blade points in the same
direction as the arrow on the upper gaurd of the tool.

> Fit the outer washer on the spindle with the larger flat
surface against the blade.

» Insert the blade retaining screw into the hole in the spindle.

» Securely tighten the blade retaining screw by turning
hex wrench clockwise to tighten the blade retaining screw.

Removing the blade

» Loosen and remove the blade retaining screw (10) by
turning it counterclockwise using the hex wrench (14).

» Remove the outer washer (9).

» Remove the saw blade (5).

NOTICE: To reduce the risk of serious personal injury,

read, understand and follow all important safety warnings

and instructions prior to using tool.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, read, understand and follow all important safety
warnings and instructions prior to using tool.

GENERAL CUTS

(IMPORTANT: READ SAFETY WARNINGS AND
INSTRUCTIONS.)

Guard against kickback

With unit unplugged, follow all assembly, adjustment and

set up instructions. Make sure lower guard operates.

Select the proper blade for the material to be cut.

» Measure and mark work for cutting.

» Support and secure work properly (See Safety Rules
and Instructions).

» Use appropriate and required safety equipment (See
Safety Rules).

» Secure and maintain work area (See Safety Rules).

» With plug inserted and guard closed, make sure
switch turns saw on and off.

A WARNING: It is important to support the work properly
and to hold the saw firmly to prevent loss of control

which could cause personal injury. (Fig. C) illustrates
recommended hand position.

OPERATION

Switch

> To operate the tool, depress the trigger switch (1).
The tool will continue to run as long as the trigger is
depressed.

» To turn the tool off, release the trigger switch (1).
There is no provision for locking the tool on, and the
switch should never be locked on by any other means.

CUTTING OPERATIONS

& WARNING: To reduce the risk of serious personal

injury,always hold the tool with both hands.

» After switching the tool on, allow the blade to come up
to full speed before starting to cut.

» Apply only a gentle pressure to the tool while
performing the cut.

» Always keep bottom surface of shoe in full contact
with the workpiece.

HINTS FOR OPTIMUM USE

» To minimize splintering of the finished surface of
the workpiece material, cut the material with the
finished surface on the underside.

» To minimize splintering on finished surfaces when the
finished surface cannot be placed on the underside,
such when cutting laminates, securely clamp a
sacrificial piece of plywood to the finished surface and
cut through both materials.

Ripping

Accessory rip fences are available for this circular saw.
Ripping is the process of cutting wide material into
narrower strips, cutting along the grain of the material.
Use an accessory rip guide or clamp a straight edge to the
material to act as an guide when making rip cuts.

Pocket cutting (Fig.J)

A WARNING: Never tie the blade guard in a raised

position. Never move the saw backwards when pocket

cutting. This may cause the unit to raise up off the

work surface which could cause injury. A pocket cut is one

that is made in a floor, wall, or other flat surface.

» Adjust the shoe (4) so the blade cuts at desired depth.

» Tilt the saw forward and rest front of the shoe on
material to be cut.

» Using the retracting lever (7), retract lower blade
guard to an upward position. Lower rear of shoe until
blade (5) teeth almost touch cutting line.

» Release the blade guard (its contact with the work will
keep it in position to open freely as you start the cut).
Remove hand from guard lever and firmly grip secondary
handle (3), as shown in Fig. J. Position your body and
arm to allow you to resist kickback if it occurs.

» Make sure blade is not in contact with cutting surface
before starting saw.

» Start the motor and gradually lower the saw until the
shoe rests flat on the material to be cut. Advance saw
along the cutting line until cut is completed.

» Release trigger and allow blade to stop completely
before withdrawing the blade from the material.

» When starting each new cut, repeat as above.

Wrench storage
The spanner wrench (14) can be stored on the saw shoe
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as shown in (Fig. K).

MAINTENANCE

& WARNING: Unplug tool before installing or removing
accessories, before adjusting, or when making repairs.
Use only mild soap and damp cloth to clean the tool. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse any part of
the tool into a liquid.

A Important! To assure product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, maintenance and adjustment (other than those
listed in this manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service personnel,
always using identical replacement parts.

& WARNING: The use of any accessory not
recommended for use with this tool could be hazardous.
Use only 185mm blades with 20mm diameter arbor.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replacement,
orifitis of no further use to you, do not dispose
of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

5

oY Separate collection of used products and packaging
LUBRICATION Q- " allows materials to be recycled and used again.
BLACK+DECKER tools are properly lubricated at the Re-use of recycled materials helps prevent
factory and are ready for use. environmental pollution and reduces the demand

for raw materials. Local regulations may provide for
ACCESORIOS separate collection of electrical products from the
Recommended accessories for use with your tool are household, at municipal waste sites or by the
available at extra cost from your local dealer or authorized retailer when you purchase a new product.
service center.
ROUB 00
PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Unit will not start

Cord not plugged in

Plug tool into a working outlet

Circuit fuse is blown

Replace circuit fuse. (If the product
repeatedly causes the circuit fuse to
blow, discontinue use immediately and
have it serviced at a BLACK+DECKER
service center or authorized servicer)

Circuit breaker is tripped

Reset circuit breaker. (If the product
repeatedly causes the circuit breaker to
trip, discontinue use immediately and
have it serviced at a BLACK+DECKER
service center or authorized servicer)

Cord or switch is damaged

Have cord or switch replaced at
BLACK+DECKER Service Center
or Authorized Servicer.

SERVICE INFORMATION

Black & Decker offers a full network of company-owned
and authorized service locations throughtout Asia. All
Black & Decker Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine
factory replacement parts, contact the Black & Decker
location nearest to you.

NOTE

» Black & Decker’s policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve
the right to change product specifications without prior
notice.

» Standard equipment and accessories may vary by
country.

» Product specifications may differ by country.

Complete product range may not be available in all

countries. Contact your local Black & Decker dealers

for range availability.

v
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CS1004
GERGAJI SIRKULAR 185MM

Daya 1400W
Diameter disk 185mm
Tegangan 220-240V ~ 50/60Hz
Kecepatan tanpa beban 5300/mnt (rpm)
Kabel 2m

Bobot 3,6kg
Pelindung Atas Aluminium
Pelindung Bawah Aluminium
Sudut Kerucut 45°
Kedalaman Maksimal 62mm

Lubang bilah 20mm

Lebar tepi bilah 1,8mm

PERATURAN KESELAMATAN UMUM

A PERINGATAN: Baca dan pahami semua petunjuk. Gagal
mengikuti semua petunjuk berikut, dapat mengakibatkan

sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera Jika peringatan serta

instruksi yang dicantumkan tidak dipatuhi, dapat menimbulkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera fisik parah.

SIMPAN PETUNJUK INI
PETUNJUK KESELAMATAN

Peringatan keselamatan alat bantu daya

umum. PERINGATAN: Baca semua petunjuk
keselamatan dan instruksi. Gagal mematuhi peringatan
dan petunjuk berikut, dapat menimbulkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera parah.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi

mendatang. Istilah "alat bantu daya" dalam semua peringatan
berikut mengacu pada alat bantu (berkabel) yang dioperasikan

menggunakan tegangan daya atau alat bantu (nirkabel) yang
dioperasikan menggunakan baterai.

-

Keselamatan Area Kerja

Jaga agar area kerja tetap bersih dan memiliki
penerangan yang cukup. Area yang tidak teratur dan
gelap dapat mengakibatkan kecelakaan.

Jangan operasikan alat bantu daya di lingkungan

o

2

rentan ledakan, seperti adanya cairan, gas, atau debu

yang mudah terbakar. Alat bantu daya menimbulkan
percikan yang dapat membakar debu atau asap.
Jauhkan dari jangkauan anak dan orang di sekitar

o

saat mengoperasikan alat bantu daya. Gangguan dapat

menyebabkan Anda kehilangan kontrol.

[

Keselamatan Listrik

Konektor alat bantu daya harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan modifikasikan konektor dengan
cara apa pun. Jangan gunakan konektor adaptor
dengan alat bantu daya (diarde) . Stopkontak dan

o

f.

w

konektor sesuai yang tidak dimodifikasi akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

Hindari kontak tubuh dengan permukaan yang diarde
seperti pipa, radiator, firing, dan lemari es. Terdapat
risiko sengatan listrik yang lebih tinggi jika tubuh Anda
terhubung ke tanah.

Jangan biarkan alat bantu daya terkena hujan atau
dalam kondisi basah. Air yang masuk ke dalam alat bantu
akan memperbesar risiko sengatan listrik.

Jangan salah gunakan kabel. Jangan gunakan

kabel untuk membawa, menarik, atau memutuskan
sambungan alat bantu daya. Jauhkan kabel dari panas,
oli, tepi yang tajam, atau komponen bergerak. Kabel
yang rusak atau terlilit akan memperbesar risiko sengatan
listrik.

Bila mengoperasikan alat bantu daya di luar

ruangan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel

yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika pengoperasian alat bantu daya di lokasi lembap
tidak dapat dihindari, gunakan catu daya berpelindung
perangkat arus residu (RCD). Penggunaan RCD
mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan Pribadi

Tetap waspada, berhati-hati dengan tindakan

yang Anda lakukan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan alat bantu daya. Jangan gunakan
alat bantu daya bila Anda merasa lelah atau di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau sedang menjalani
pengobatan. Kurang berhati-hati saat mengoperasikan
alat bantu dayadapat mengakibatkan cedera fisik parah.
Kenakan peralatan pelindung tubuh. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan peralatan pelindung
seperti masker debu, sepatu keselamatan antislip, helm
keselamatan, atau pelindung pendengaran untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera fisik.

Cegah pengaktifkan secara tidak disengaja.

Pastikan tombol berada dalam posisi mati sebelum
disambungkan ke sumber daya dan/atau unit baterai,
mengangkat atau membawa alat bantu. Membawa alat
bantu dengan jari Anda menyentuh tombol atau mengisi
daya alat bantu daya yang tombolnya berada dalam posisi
hidup dapat mengakibatkan kecelakaan.

Lepas kunci pengaturan atau kunci pas sebelum
menghidupkan alat bantu daya. Kunci pas atau kunci
yang dibiarkan terpasang ke alat bantu daya dapat
mengakibatkan cedera fisik.

Jangan lampaui batas. Selalu pertahankan posisi
pijakan dan jaga keseimbangan dengan baik. Tindakan
ini memungkinkan kontrol alat bantu dalam kondisi yang
tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan kenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian, dan sarung tangan dari komponen bergerak.
Pakaian longgar, perhiasan, atau rambut panjang dapat
terjepit dalam komponen bergerak.

Jika perangkat disediakan terkait dengan pemfilteran
debu dan fasilitas pengumpulan, pastikan bahwa
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PERINGATAN KESELAMATAN ALAT BANTU
DAYA TAMBAHAN

perangkat tersambung dan digunakan dengan benar.
Penggunaan perangkat tersebut dapat mengurangi bahaya
terkait debu.

Penggunaan dan Perawatan Alat Bantu Daya

Jangan paksa alat bantu daya. Gunakan alat bantu
daya yang tepat untuk aplikasi Anda. Alat bantu daya
yang tepat akan melakukan tugas dengan benar dan aman
pada kecepatan yang dirancang.

Jangan gunakan alat bantu daya jika tombolnya tidak
dapat dihidupkan dan dimatikan. Alat bantu daya apa
pun tidak dapat dikontrol dengan tombol berbahaya dan
harus diperbaiki.

Lepas sambungan kabel dari sumber daya dan/atau
unit baterai dari alat bantu daya sebelum membuat
penyesuaian, mengganti aksesori, atau menyimpan alat
bantu daya. Tindakan pencegahan untuk keselamatan
tersebut akan mengurangi risiko pengaktifan alat bantu
daya secara tidak disengaja.

Simpan alat bantu daya yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak dan jangan bolehkan orang yang tidak
tahu cara menggunakan alat bantu daya atau petunjuk
tersebut mengoperasikan perangkat. Alat bantu daya
berbahaya jika dioperasikan oleh pengguna yang tidak
terlatih.

Rawat alat bantu daya. Periksa ketidakselarasan atau
ikatan komponen bergerak, kerusakan komponen,

dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi
pengoperasian alat bantu daya. Jika rusak, perbaiki
alat bantu daya sebelum digunakan. Banyak kecelakaan
yang disebabkan karena alat bantu daya yang tidak
dirawat dengan baik.

Jaga agar alat pemotong selalu tajam dan bersih. Alat
pemotong dengan tepi tajam yang dirawat secara baik
kemungkinan tidak akan terjepit dan lebih mudah dikontrol.
Gunakan alat bantu daya, aksesori, dan komponen
kecil alat bantu, dsb. sesuai dengan petunjuk berikut,
perhatikan kondisi kerja dan tugas yang akan
dijalankan. Gunakan alat bantu daya untuk operasi

selain yang biasa dijalankan dapat mengakibatkan kondisi
berbahaya.

Perbaikan

Perbaikan alat bantu daya harus dilakukan oleh teknisi
resmi menggunakan hanya komponen pengganti yang
sama. Hal ini akan memastikan bahwa keselamatan alat
bantu daya terawat.

A BAHAYA: Peringatan! Peringatan keselamatan tambahan

a)

b)

untuk Gergaji sirkular
Jauhkan tangan dari area pemotongan dan bilah.
Letakkan tangan lainnya pada gagang tambahan atau
rangka mesin. Jika kedua tangan memegang gergaji,
tangan tidak akan terpotong bilah.
Jangan raih bagian bawah benda kerja. Pelindung tidak
dapat melindungi Anda dari bilah di bagian bawah benda
kerja.

d)

e)

9)

h)

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK
SEMUA GERGAJI

Sesuaikan kedalaman pemotongan sama dengan
ketebalanbenda kerja. Sebagian besar gigi bilah harus
terlihat di bagian bawah benda kerja.

Jangan pegang benda yang sedang dipotong dengan
tangan atau di antara kaki Anda. Letakkan benda kerja
pada platform yang stabil. Penting untuk mendukung
pekerjaan secara benar untuk meminimalisir paparan
dengan tubuh, terjepit bilah, atau hilangnya kontrol.
Pegang alat bantu daya dengan hanya memegang
permukaangenggam yang diisolasi, saat menjalankan
pengoperasian di mana alat bantu pemotongan dapat
menyentuh kabel tersembunyi atau kabelnya sendiri.
Kontak dengan kawat "langsung" juga akan membuat
komponen logam alat bantu daya terpapar "langsung" dan
operator dapat terkena sengatan listrik.

Bila menutup pengukur panjang, selalu gunakan
pendukung atau pelindung paralel. Hal ini akan
meningkatkan keakuratan pemotongan dan
mengurangi peluang bilah tersangkut.

Selalu gunakan bilah dengan bentuk dan ukuran lubang
arbor(wajik dan bulat) yang benar. Bilah yang tidak sesuai
perangkat keras pemasangan gergaji akan berjalan secara
salah, yang menyebabkan hilangnya kontrol.

Jangan gunakan cincin bilah atau baut yang salah.
Cincin bilah dan baut dirancang secara khusus untuk
gergaji ini, untuk performa optimal dan keselamatan
pengoperasian.

Penyebab dan pencegahan operator terhadap kickback:

>

Kickback adalah reaksi tiba-tiba akibat dari bilah gergaji
yang terjepit, terikat, atau tidak sejajar, yang menyebabkan
gergaji menjadi tidak dapat dikontrol naik dan keluar dari
benda kerja ke arah operator.

Bila bilah terjepit atau terikat kuat saat menyelesaikan

potongan gergaji, reaksi bilah dan mesin mendorong unit

kembali ke arah operator.

Jika bilah tertekan atau tidak sejajar saat memotong, gigi

di tepi belakang dapat menusuk ke permukaan atau kayu

yang mengakibatkan bilah berada di ataspotongan gergaji

dan terpental kembali ke arah operator.

Kickback adalah akibat penyalahgunaan alat bantu dan/

atau kondisi atau prosedur pengoperasian yang salah dan

dapat dihindari dengan melakukan tindakan pencegahan
yang sesuai seperti berikut.

a. Pertahankan genggaman yang kuat dengan kedua
tangan pada gergaji dan posisikan tubuh dan lengan
untuk memungkinkan Anda menghindari tekanan
KICKBACK. Tekanan Kickback dapat dikontrol oleh
operator, jika tindakan pencegahan dijalankan.

b. Bila bilah terjepit, atau mengganggu pemotongan
karena satu alasan, lepas pemicu dan pegang
gergaji tanpa bergerak dalam materi hingga bilah
berhenti sepenuhnya. Jangan coba melepas gergaji
saat berfungsi atau menarik gergaji berlawanan
arah sewaktu bilah bergerak karena dapat terjadi
KICKBACK. Periksa dan lakukan tindakan perbaikan
untuk mengatasi penyebab bilah terjepit.
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c. Saat menghidupkan ulang gergaji dalam benda
kerja, pusatkan bilah gergaji ke potongan gergaji
dan pastikan bahwa gigi gergaji tidak menyentuh
materi. Jika terjepit, bilah gergaji akan bergerak ke
atas atau terjadi reaksi KICKBACK dari benda kerja
setelah gergaji dihidupkan ulang.

d. Gunakan penyangga untuk panel besar untuk
meminimalisir risiko bilah terjepit dan terjadi
reaksi KICKBACK. Panel besar biasanya
melengkung dalam bobotnya. Penyangga
harusdiletakkan di bawah panel di kedua sisi, dekat
baris pemotongan dan dekat tepi panel.

e. Jangan gunakan bilah rusak atau tumpul. Bilah
tumpul atau yang tidak diatur dengan benar akan
menghasilkan potongan gergaji pendek yang
mengakibatkan pergeseran berlebihan, bilah terjepit,
dan KICKBACK.

f. Tuas pengunci penyesuaian kerucut dan
kedalaman bilah harus kencang dan aman sebelum
melakukan pemotongan. Jika bilah penyesuaian
bergeser saat pemotongan, hal tersebut dapat
mengakibatkan terjepit dan KICKBACK.

g. Hati-hati saat membuat "Pemotongan Saku" ke
dinding yang ada atau area jepit lainnya. Bilah
yang menonjol dapat memotong objek yang akan
mengakibatkan KICKBACK.

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK

GERGAJI SIRKULAR DENGAN PELINDUNG

a)

b)

<)

d)

PENDULUM DALAM DAN LUAR SERTA
PELINDUNG TARIK

Selalu periksa pelindung bawah untuk penutupan yang
benar sebelum digunakan. Jangan operasikan gergaji
jika pelindung bawah tidak bergerak bebas dan langsung
tertutup. Jangan jepit atau ikat pelindung bawah ke
posisi terbuka. Jika gergaji terjatuh secara tidak disengaja,
pelindung bawah mungkin bengkok. Naikkan pelindung
bawah dengan gagang tarik dan pastikan komponen
bergerak bebas dan tidak menyentuh bilah atau komponen
lainnya, di semua sudut dan kedalaman pemotongan.
Periksa pengoperasian pegas pelindung bawah. Jika
pelindung dan pegas tidak beroperasi dengan benar,
perbaiki komponen tersebut sebelum digunakan.
Pelindung bawah mungkin tidak beroperasi lancar karena
kerusakan komponen, deposit lengket, atau tumpukan
kotoran.

Pelindung bawah harus ditarik secara manual hanya
untuk potongan khusus seperti "potongan plunge"
dan "potongan compound". Naikkan pelindung bawah
dengan menarik gagang dan setelah bilah masuk

ke materi, segera lepas pelindung bawah. Untuk
pemotongan lainnya, pelindung bawah akan beroperasi
secara otomatis.

Selalu perhatikan bahwa pelindung bawah menutupi
bilah sebelum meletakkan gergaji di bawah, meja, atau
di dasar. Bilah yang tidak dilindungi akan menyebabkan
gergaji bergerak terbalik, memotong apa pun di jalurnya.
Perhatikan waktu yang diperlukan agar bilah berhenti
setelah tombol dilepas.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN

>

Gunakan klem atau cara praktis lainnya untuk
mengamankan dan menyangga benda kerja ke
platform stabil. Memegang komponen dengan tangan
atau tubuh akan membuat tidak stabil dan dapat
mengakibatkan hilang kontrol.

Jaga posisi tubuh di salah satu sisi bilah, namun
sejajar dengan bilah gergaji. KICKBACK dapat
mengakibatkan gergaji terpental ke arah berlawanan
(lihat Penyebab dan Pencegahan Operator terhadap
Kickback dan KICKBACK).

Hindari memotong paku. Periksa dan lepas semua
paku dari kayu sebelum dipotong.

Selalu pastikan tidak ada benda yang menghalangi
pergerakan pelindung bilah bawah.

Aksesori harus ditetapkan dengan minimal kecepatan
yang disarankan di label peringatan alat bantu. Rodadan
aksesori lainnya yang berjalan dengan kecepatan melebihi
yang ditetapkan dapat hancur terpental dan mengakibatkan
cedera. Kecepatan aksesori harus selalu di atas kecepatan
alat bantu seperti ditunjukkan pada pelat nama alat bantu.
Selalu pastikan bahwa gergaji bersih sebelum digunakan.
Hentikan penggunaan gergaji ini dan perbaiki secara
sesuai jika mengeluarkan bunyi asing atau terjadi
pengoperasian yang tidak biasa.

Selalu pastikan semua komponen terpasang dengan benar
dan kencang sebelum menggunakan alat bantu.

Selalu hati-hati dengan bilah gergaji saat memasang atau
melepasnya maupun saat melepas knockout berbentuk wajik.
Selalu tunggu hingga mesin mencapai kecepatan penuh
sebelum mulai memotong.

Jaga agar gagang selalu kering, bersih, serta bebas oli
dan gemuk. Pegang alat bantu secara kuat dengan kedua
tangan saat digunakan.

Selalu hati-hati, khususnya selama pengoperasian
berulang dan monoton. Selalu pastikan posisi tangan relatif
ke arah bilah.

Jaga jarak dengan potongan terakhir yang mungkin jatuh
setelah dipotong. Potongan mungkin panas, tajam, dan/
atau berat. Dapat mengakibatkan cedera fisik parah.

Ganti atau perbaiki kabel yang rusak. Pastikan kabel
ekstensi berada dalam kondisi baik. Hanya gunakan kabel
ekstensi 3 kawat yang dilengkapi konektor jenis arde 3 kaki
dan stopkontak 3 kutub yang kompatibel dengan konektor
alat bantu.

Kabel ekstensi harus memiliki ukuran kawat yang
memadai (AWG atau American Wire Gauge) untuk
keselamatan. Semakin kecil angka pengukur kawat,
maka semakin besarkapasitas kabel, berarti pengukur

16 memiliki kapasitas lebih besar dari pengukur 18.

Kabel berukuran kecil akan mengakibatkan penurunan
tegangan yang menyebabkan hilangnya daya dan panas
berlebih. Bila menggunakan lebih dari satu ekstensi

untuk memenuhi panjang total, pastikan masing-masing
ekstensi dilengkapi ukuran kawat minimum. Tabel berikut
menunjukkan ukuran yang benar untuk digunakan
tergantung pada panjang kabel dan nilai ampere nama
pelat. Jika ragu, gunakan pengukur berikutnya yang lebih
berat. Semakin kecil angka pengukur, semakin berat kabel.
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Keselamatan listrik
D Alat bantu Anda diisolasi ganda; karenanya, kawat

arde tidak diperlukan. Selalu pastikan bahwa

tegangan daya sesuai dengan tegangan pada pelat
nilai arus.

PERINGATAN: Jika rusak, kabel dayaharus diganti
oleh produsen resmi Pusat Layanan
BLACK+DECKER atau teknisi resmi setara untuk
mencegah kerusakan atau cedera. Jika kabel daya
diganti oleh teknisi resmi setara, namun bukan staf
resmi BLACK+DECKER, jaminan tidak valid.

Label pada alat bantu
Label pada alat bantu mungkin menyertakan simbol berikut

Baca Hz ... Hetz /=1 ... Konstruksi
W e
. Terminal
@ Eelr]agan mnt.... menit Pengardean
eiindung A~ Arus .
Mata N BoakeBaik A\ Pkt
Kenakan o Arus Keselamatan
?;1?3; T Searah  jmnt.. Rtevolusi
atau
Vo Volt o oo e an Pertukaran-
A Ampere per menit
Pengukur minimum untuk rangkaian kabel
Volt Panjang total kabel dalam kaki
120V 0-25 26 - 50 51-100 | 101-150
220-240V | 0-50 51-100 | 101-200 | 201-300
Ampere
oo Tidak Pengukur kabel
lebih dari
0-6A 18 16 16 14
6-10A 18 16 14 12
10-12A 16 16 14 12
12-16A 14 12 Tidak disarankan

A PERINGATAN: Bilah terpental setelah dimatikan. Dapat

mengakibatkan cedera fisik parah.

Risiko atas paparan ini beragam, tergantung pada seberapa

sering Anda melakukan jenis pekerjaan ini. Untuk mengurangi

paparan terhadap bahan kimia tersebut:

> Bekerja di area dengan ventilasi baik, dan gunakan
peralatankeselamatan yang disetujui, seperti masker
debu yang dirancang khusus untuk memfilter partikel
mikroskopik.

» Hindari kontak lama dengan debu dari mengamplas,
menggergaji, menggerinda, mengebor, dan aktivitas
konstruksi lainnya. Kenakan pakaian pelindung dan
cuci area yang terpapar dengan sabun dan air. Debu
yang masuk ke mulut, mata, atau menempel di kulit, akan
mendorong penyerapan bahan kimia berbahaya.

A PERINGATAN: Kenakan pelindung pendengaran yang

sesuai selama penggunaan. Dalam kondisi tertentu dan

durasi penggunaan, bising yang dikeluarkan produk ini dapat

mengakibatkan kerusakan pendengaran.

» Menghalangi pelindung bawah pada permukaan
lebih rendah dari materi yang akan dipotong dapat
menurunkankontrol operator. Gergaji dapat diangkat
saat memotong sebagian materi yang akan meningkatkan
peluang bilah tersangkut. Pastikan terdapat jarak memadai
dalam benda kerja.

»> Bila Anda perlu menaikkan pelindung bawah secara
manual, gunakan tuas tarik.

» Jaga agar Bilah selalu Bersih dan Tajam. Bilah
tajam akan meminimalisir reaksi kickback dan
terpental. Penggunaan bilah tumpul dan/atau
kotor dapat meningkatkan pemuatan gergaji yang
menyebabkanoperator harus mendorong lebih kuat yang
akan mengakibatkan tersangkut.

A PERINGATAN: Bahaya Terpotong. Jauhkan tangan dari

bidang pemotongan. Jauhkan tangan dari bilah. Jangan

posisikan tangan di depan atau belakang jalur bilah sewaktu
memotong. Jangan capai bagian bawah kerja sewaktu bilah
berputar. Jangan coba memindahkan materi pemotongan saat
bilah bergerak.

» Panel besar pendukung. Panel besar harus
menggunakan penyangga seperti dalam gambar (Gambar
A) dalam panduan ini untuk meminimalisir risiko bilah
terjepit dan reaksi kickback. Materi yang menggunakan
penyangga hanya pada bagian tepi (Gambar B)
akan menyebabkan bilah terjepit. Bila pengoperasian
pemotongan mengharuskan gergaji diletakkan di atas
benda kerja, maka gergaji akan diletakkan pada bagian
yang lebih besar dan bagian yang lebih kecil dipotong.

» Hanya gunakan bilah yang benar dan komponen
pemasangan bilah bila memasang bilah. Jangan
gunakan bilah dengan ukuran lubang yang tidak sesuai.
Jangan gunakan cincin bilah atau baut yang rusak. Ikuti
prosedur pemasangan bilah.

» Penyesuaian. Sebelum memotong, pastikan penyesuaian
kedalaman dan kerucut sudah kencang.

» Dukung dan jaga keselamatan kerja dengan benar.
Pastikanbahwa materi yang akan dipotong dijepit (Gambar
C) dan menggunakan penyangga kokoh serta seimbang
pada permukaan kerja kuat, stabil, dan rata. Gunakan
penyangga untuk meja kerja, sehingga bagian lebar sepatu
gergaiji berada di atas materi yang tidak terjatuh setelah
dipotong. Jangan pegang potongan benda dengan tangan
(Gambar D). KICKBACK dapat diakibatkan dari bilah
terjepit. Selalu letakkan kedua tangan di atas gergaji.

»> Tetap waspada dan atur kontrol. Jaga posisi tubuh agar
tetap berada di salah satu sisi bilah. Selalu pertahankan
genggaman kuat dan kontrol gergaji dengan kedua tangan.
Pertahankan posisi genggaman atau posisi tubuh sewaktu
gergaiji beroperasi. Lakukan tindakan pencegahan untuk
menghindari cedera dari potongan benda dan materi yang
terjatuh lainnya selama pengoperasian berlangsung.

A Bahaya! Segera lepas tombol jika bilah terjepit atau

gergaji terpental.
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UNTUK MENGURANGI RISIKO KICKBACK

>

>
>

Selalu pertahankan genggaman gergaji dengan kedua
tangan.

Tetap waspada - atur kontrol.

Gunakan penyangga untuk materi tergantung. Saat materi
dipotong dan lemah, materi akan melengkung, sehingga
mengakibatkan bilah terjepit.

Gunakan penyangga panel besar seperti ditampilkan pada
(Gambar A). Materi yang menggunakan penyangga hanya
pada bagian tepi (Gambar B) akan menyebabkan bilah
terjepit.

Hindari menggergaiji di atas tanah. Materi akan
melengkung dan menyebabkan bilah terjepit.

Pastikan bahwa materi yang akan dipotong dijepit
(Gambar C) dan menggunakan penyangga kokoh serta
seimbang pada permukaan kerja kuat, stabil, dan rata.
Gunakan penyangga untuk meja kerja, sehingga bagian
lebar sepatu gergaji berada di atas materi yang tidak
terjatuh setelah dipotong. Jangan pegang potongan benda
dengan tangan (Gambar D).

Jaga agar bilah selalu tajam dan bersih.

Gunakan pengaman tepi lurus atau pembatas saat menyobek.

Hati-hati karena benda yang terpotong dapat melengkung
atau tersangkut, sehingga menghalangi pemotongan dan
menijepit bilah, yang mengakibatkan reaksi KICKBACK.
Jangan paksa alat bantu. Variabel kayu seperti batang kayu,
keras, kokoh, basah, bertekanan dan kayu yang baru saja
dipotong dapat membebani gergaji yang mengakibatkan
terpental. Dorong gergaiji lebih pelan bila hal ini terjadi.
Jangan pindahkan gergaji dari pengoperasian selama
pemotongan berlangsung di mana bilah sedang bergerak.
Bolehkan gergaji mencapai kecepatan penuh sebelum
bilah menyentuh materi yang akan dipotong. Memulai
gergaji dengan bilah berlawanan arah mesin atau
mendorong ke dalam pemotong dapat mengakibatkan
gergaji terpental atau gerakan terbalik secara tiba-tiba.
Jangan coba angkat gergaji saat melakukan pemotongan
kerucut. Tindakan ini akan mengakibatkan bilah terjepit
dan terpental.

Selalu amankan aktivitas untuk mencegah gerakan benda
kerja selama pemotongan berlangsung.

Jangan coba paksa gergaji kembali ke jalur jika
pemotongan mulai keluar jalur. Tindakan ini dapat
mengakibatkan reaksi KICKBACK. Hentikan gergaji dan
bolehkan bilah bergerak melambat hingga berhenti. Tarik
dari pemotongan dan mulai pemotongan baru di jalur.
Atur penyesuaian kedalaman gergaji, misalnya satu gigi
proyek bilah di bawah benda kerja seperti ditampilkan
pada(Gambar F).

Jangan gunakan penyangga pada bilah putar dalam
pemotongan. Memutar gergaji dapat mengakibatkan tepi
belakang bilah menusuk materi, naik keluar pemotongan
dan kembali ke arah operator.

Hindari memotong paku. Periksa dan lepas semua paku
dari kayu sebelum dipotong.

MESIN
Pastikan catu daya sesuai dengan penandaan pelat nama.

Informasi ini dicetak di pelat nama. Tegangan lebih rendah akan

menyebabkan hilangnya daya dan panas berlebih. Semua alat

bantu BLACK+DECKER telah diuji di pabrik; jika alat bantu ini
tidak berfungsi, periksa catu daya. Alat bantu ini hanya AC.

PENGGUNAAN YANG SESUAI

Gergaji sirkular ini dirancang untuk aplikasi pemotongan kayu.
Jangan gunakan alat tambahan pemasok air dengan gergaji
ini. Jangan gunakan roda atau bilah abrasif. Jangan gunakan
alat bantu dalam kondisi basah atau jika terdapat cairan atau
gas yang mudah terbakar. Jangan potong materi logam, plastik,
beton, batu, atau semen fiber dengan gergaji ini.

FITUR (Hal.. 2)

Keterangan Fungsi 1. Tombol hidup/mati
Gagang utama

Gagang sekunder

Sepatu

Bilah gergaiji

Pelindung bawah bilah gergaji
Tuas tarik pelindung bawah
Kenop pengatur kerucut

9. Cincin jepit bilah luar

10. Baut penahan bilah

11. Tuas pengatur kedalaman

12. Pengukur kedalaman

13. Skala sudut kerucut

14. Kunci allen bilah gergaji

15. Tombol kunci kumparan

16. Flensa Dalam

OGN R®NMA

KONFIGURASI PEMASANGAN/PENYESUAIAN
A PERINGATAN: Selalu lepas sambungan gergaji daro catu
daya sebelum menjalankan salah satu pengoperasian berikut.

Menyesuaikan kedalaman pemotongan

(Gambar E dan F)

Kedalaman pemotongan harus ditetapkan berdasarkan

ketebalan benda kerja.

» Longgarkan tuas (11) untuk membuka kunci sepatu gergaji.

» Pindahkan sepatu gergaji (4) ke posisi yang diinginkan
(Gambar E). Kedalaman pemotongan yang sesuai dapat
dilihat dari pengukur (12).

» Kencangkan tuas untuk mengunci sepatu gergaji dengan
benar.

> Atur penyesuaian kedalaman gergaji, misalnya satu gigi
proyek bilah di bawah benda kerja seperti ditampilkan
pada(Gambar F).

Menyesuaikan sudut kerucut (Gambar G)

Alat bantu ini dapat diatur ke sudut kerucut antara 0° hingga 45°

» Longgarkan kenop pengunci (8) untuk mengunci sepatu
gergaji.

» Pindahkan sepatu gergaji (4) ke posisi yang diinginkan
(Gambar G). Sudut kerucut yang sesuai dapat dilihat dari
pengukur (13).

» Kencangkan kenop pengunci untuk mengunci sepatu
gergaji dengan benar.

Memasang bilah (Gambar H)
> Tekan terus tombol kunci spindel (15) dan putar bilah
hingga kunci spindel terpasang.
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» Longgarkan dan lepas sekrup penahan bilah (10) dengan
memutar kunci allen (14) berlawanan arah jarum jam
(Gambar H).

» Lepas cincin luar (9).

» Letakkan bilah (5) pada poros spindel, untuk memastikan
panah pada titik bilah berada dalam arah yang sama
dengan panah pada pelindung atas alat bantu.

» Pasang cincin luar pada spindel dengan permukaan luas
dan rata menghadap bilah.

» Masukkan sekrup penahan bilah ke dalam lubang pada
spindel.

» Kencangkan penuh sekrup penahan bilah dengan memutar
kunci allen searah jarum jam untuk mengencangkan
sekrup penahan bilah.

A PERINGATAN: Flensa dalam (16) masing-masing ditandai

dengan “19” dan “20”, sesuai bilah gergaji (5) dengan arbor

berdiameter 19mm atau 20mm.

Melepas bilah

» Longgarkan dan lepas sekrup penahan bilah (10) dengan
memutarnya berlawanan arah jarum jam menggunakan
kunci allen (14).

» Lepas cincin luar (9).

» Lepas bilah gergaji (5).

CATATAN: Untuk mengurangi risiko cedera fisik parah, baca,

pahami, dan ikuti semua peringatan dan petunjuk keselamatan

penting sebelum menggunakan alat bantu.

A PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera fisik parah,
baca, pahami, dan ikuti semua peringatan dan petunjuk
keselamatan penting sebelum menggunakan alat bantu.

PEMOTONGAN UMUM

(PENTING: BACA PERINGATAN DAN PETUNJUK
KESELAMATAN).

Perlindungan dari kickback

Ikuti semua petunjuk pengaturan, penyesuaian, dan pemasangan

dengan unit dalam keadaan mati. Pastikan pelindung bawah

berfungsi. Pilih bilah yang sesuai untuk materi yang akan dipotong.

»  Ukur dan tandai benda kerja untuk dipotong.

» Lengkapi dan amankan benda kerja secara sesuai (Lihat
Aturan dan Petunjuk Keselamatan).

» Gunakan peralatan keselamatan yang diperlukan dan yang
sesuai (Lihat Aturan Keselamatan).

» Amankan dan kelola area kerja (Lihat Aturan
Keselamatan).

» Dengan konektor disambungkan dan pelindung tertutup,
pastikan tombol menghidupkan dan mematikan gergaji.

A PERINGATAN: Penting untuk mendukung pekerjaan secara
sesuai dan memegang gergaji dengan kuat untuk mencegah
hilangnya kontrol yang dapat mengakibatkan cedera fisik parah.
(Gambar C) mengilustrasikan posisi tangan yang disarankan.

PENGOPERASIAN

Tombol

» Untuk mengoperasikan alat bantu, tekan tombol
pemicu (1).Alat bantu akan terus berfungsi selama
pemicuditekan.

»  Untuk mematikan alat bantu, lepas tombol pemicu (1).
Tidak ada ketentuan untuk mengunci alat bantu, dan
jangan kunci tombol untuk tujuan lain.

OPERASI PEMOTONGAN

A PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera fisik

parah, selalu pegang alat bantu dengan kedua tangan.

» Setelah menghidupkan alat bantu, biarkan bilah terus
meningkatkan kecepatan ke maksimal sebelum mulai
memotong.

» Hanya tekan alat bantu secara perlahan sewaktu
menjalankan pemotongan.

> Jaga agar permukaan bawah sepatu selalu dalam kontak
penuh dengan benda kerja.

PETUNJUK UNTUK PENGGUNAAN OPTIMAL

»  Untuk meminimalisir fragmentasi permukaan materi benda
kerja yang telah selesai, potong materi dengan permukaan
yang telah selesai menghadap ke bawah.

»  Untuk meminimalisir fragmentasi permukaan yang telah
selesai bila tidak dapat diletakkan menghadap ke bawah,
seperti saat memotong lapisan, jepit potongan tripleks
yang akan dibuang ke permukaan yang telah selesai dan
potong kedua materi.

Penyobekan

Pengaman sobek aksesori tersedia untuk gergaji sirkular ini.
Penyobekan adalah proses pemotongan materi lebar menjadi
potongan kecil, sekaligus memotong urat materi. Gunakan
pengaman sobek aksesori atau jepit tepi lurus ke materi agar
berfungsi sebagai pengaman saat melakukan pemotongan
sobek.

Pemotongan saku (Gambar J)

A PERINGATAN: Jangan ikat pengaman bilah dalam

posisi tinggi. Jangan gerakkan gergaji ke arah mundur saat

pemotongan saku dilakukan. Tindakan ini dapat membuat unit

naik ke permukaan kerja yang dapat mengakibatkan cedera.

Pemotongan saku adalah pemotongan yang dilakukan di tanah,

dinding, atau permukaan rata lainnya.

> Sesuaikan sepatu (4) agar bilah memotong dengan
kedalaman yang diinginkan.

» Miringkan gergaji ke depan dan letakkan bagian depan
sepatu ke materi yang akan dipotong.

» Menggunakan tuas tarik (7), tarik pelindung bilah bawah ke
posisi atas. Turunkan bagian belakang sepatu hingga gigi
(5) bilah hampir menyentuh jalur pemotongan.

» Lepas pelindung bilah (kontak dengan benda kerja akan
mempertahankan posisinya untuk terbuka bebas saat
pemotongan dimulai). Jauhkan tangan dari tuas pelindung
dan genggam gagang sekunder (3), seperti ditampilkan
pada Gambar J. Posisikan tubuh dan lengan agar Anda
dapat mencegah kickback jika terjadi.

» Pastikan bilah tidak menyentuh permukaan pemotongan
sebelum memulai menggergaji.

» Hidupkan mesin dan perlahan turunkan gergaji hingga
sepatu berada di atas materi yang akan dipotong.

Naikkan gergaji ke sepanjang jalur pemotongan hingga
pemotongan selesai.

» Lepas pemicu dan biarkan bilah berhenti sepenuhnya
sebelum menarik bilah dari materi.

> Saat memulai setiap pemotongan baru, ulangi seperti di atas.
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Penyimpanan kunci
Kunci allen (14) dapat disimpan pada pelindung kunci seperti
ditampilkan pada (Gambar K).

PEMELIHARAAN

A PERINGATAN: Lepas sambungan alat bantu sebelum
memasang atau melepas aksesori, sebelum melakukan
penyesuaian, atau saat melakukan perbaikan. Hanya gunakan

sabun lembut dan kain lembap untuk membersihkan alat bantu.

Jangan biarkan cairan masuk ke dalam alat bantu, jangan
rendam komponen alat bantu ke dalam cairan.

A Penting! Untuk memastikan KESELAMATAN dan
KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan, dan
penyesuaian (selain yang tercantum dalam panduan ini) harus
dilakukan oleh staf pusat layanan atau teknisi resmi lainnya,
selalu gunakan komponen pengganti yang sama.

PELUMASAN
Alat bantu BLACK+DECKER dilumasi secara sesuai di pabrik
dan siap digunakan.

AKSESORI

Aksesori yang disarankan untuk digunakan dengan alat bantu

dapat dibeli secara terpisah dari dealer lokal atau pusat layanan

resmi.

A PERINGATAN: Penggunaan aksesori yang tidak disarankan
untuk digunakan dengan alat bantu ini, dapat menimbulkan
bahaya. Hanya gunakan bilah 185mm dengan arbor
berdiameter 19mm atau 20mm. Jangan gunakan roda abrasif.

MELINDUNGI LINGKUNGAN

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa. Jika
suatu saat produk BLACK+DECKER Anda perlu
diganti, atau tidak lagi digunakan, jangan buang
produk bersama limbah rumah tangga. Kumpulkan
produk secara terpisah.

5

Y Pengumpulan produk dan kemasan habis pakai
@ secara terpisah memungkinkan materi didaur ulang

-y dan digunakan kembali. Penggunaan kembali materi
daur ulang akan membantu mencegah polusi
lingkungan dan mengurangi permintaan bahan
mentah. Peraturan lokal dapat menyediakan tempat
untuk pengumpulan terpisah produk elektrik dari
limbah rumah tangga, di lokasi pembuangan sampah
kota atau oleh penjual tempat Anda membeli produk
baru.

MENGATASI MASALAH

MASALAH

KEMUNGKINAN PENYEBAB

KEMUNGKINAN SOLUSI

Unit tidak berfungsi

Kabel tidak terpasang

Sambungkan kabel ke stopkontak yang
berfungsi

Sekring listrik meledak

Ganti sekring listrik. (Jika produk terus
menyebabkan sekring listrik meledak,
segera hentikan penggunaannya dan
perbaiki di pusat layanan atau layanan resmi
BLACK+DECKER)

Pemutus arus berhenti berfungsi

Setel ulang pemutus arus. (Jika produk
terus menyebabkan sekring listrik meledak,
segera hentikan penggunaannya dan
perbaiki di pusat layanan atau layanan resmi
BLACK+DECKER)

Kabel atau tombol rusak

Ganti kabel dan tombol di Pusat Layanan
atau Layanan Resmi BLACK+DECKER.

INFORMASI SERVIS

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap lokasi servis
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis
Black & Decker memiliki staf terlatih agar dapat memberikan
layanan produk yang efisien dan andal kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & Decker
terdekat.

CATATAN

»  Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus meningkatkan
produk dan karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi
produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.

» Peralatan dan aksesori standar dapat beragam menurut
negara.

»  Spesifikasi produk dapat beragam menurut negara.

Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di

semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk,

hubungi dealer Black & Decker setempat Anda.

v
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CS1004 : An toan dién

Phich cidm chia dung cu dién cam tay phai vira

MAY CUA DiA 185MM v&i 6 cdm. Khong dworc sira dbi phich cim dwéi

bat ky hinh thirc nao. Khéng dwoc str dung bat

. ky phich cam tiép hgp nao véi nhivng dung cu
THONG SO KY THUAT dién cam tay c6 néi dat. Phich cdm nguyén géc
. va & cdm phu hop sé gidm nguy co bj dién giat.

Cong suét 1400W b. Tranh tiép xtc v&i cac bé mit dwoc nédi dat nhw
Puwong kinh dia 185mm dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy
Pién ap 220-240V ~ 50/60Hz co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban néi dét.

5300/phat (vong/phtt) c. Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai troi

Téc d6 khong tai A . R
mwa hoac & noi am wét. Nwéc vao trong dung cu

Cap 2m n e s oA ia

dién cam tay sé lam tang nguy co bi dién giat.
Trong luong 3,6kg d. Khéng sir dung day dién vao cac myc dich khac.
Vanh chan tren. Nhém Tuyét ddi khong str dung day dién dé mang, kéo
Vanh chan dudi Nhém hodc rat phich cdm dung cu dién cam tay. Dé day
Goc vat 45° dién cach xa nguén nhiét, didu m&, cac canh sac
Do sau tdi da 62mm hoic cac bo phan chuyén dong. Day dién bj hong
BPuwong kinh trong lwdi cwa 20mm hodc bi vidng sé lam tang nguy co bj dién giat.
Do day dau lwdi cwa 1,8mm e. Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai trov,

str dung day néi dai phu hop véi didu kién siv

2 A dung ngoai tréi. St dung day dién phu hop dé st
QuY D!NH CHUNG VE AN TOAN dung ngoai troi sé giam nguy co' bj dién giat.

A CANH BAO: Poc ky va hiéu toan b cac huong dan.  f- Néu bét budc phai van hanh dung cu dién cam

Viéc khong tuan theo tit ca cac huwéng dan duoc ligt ké tay & noi am wot, hay si dung nguén dién bao
bén dwdi co thé dan dén dién giat, chay va/hoic chan vé th.gt bi dong dle_n <_iw (RCD)- Str dung RCD
thwong nghiém trong. gilip giam nguy co bi dién giat.
LUU LAl NHIPNG HUONG 3. Antoan ca nhan
A A a. Hay tap trung, cha y vao nhirng gi ban dang lam
DAN NAY va tinh téo khi van hanh dung cu dién cam tay.
HU’GNG DAN AN TOAN Khéng str dung cu dién cam tay khi ban dang

mét hodc ubng rwou bia, st dung ma tdy hoic

chét kich thich. M6t khoanh khac mét tap trung

trong khi van hanh dung cu dién cam tayco thé dan
dén chén thwong ca nhan nghiém trong.

Str dung céc thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo

kinh bao h. Thiét bi bdo hd nhw mat na chéng bui,

giay chéng trwot, md cirng hodc bd phan bao vé tai
néu dwoc st dung trong nhirng didu kién phi hop
sé giam chan thwong ca nhan.

c. Tranh bat may khéng chi dinh. Pam bao céng
tac & vi tri tat trwde khi ndi véi ngudn dién va/
hoéc pin, khi cAm ho#c mang dung cu. Viéc cAm
dung cu dién cAm tay khi ngén tay dat vao cong tac
hodc sac pin cho dung cu dién cam tay khi cdng tac

Canh bao chung vé an toan cac
dung cu dién cam tay.
CANH BAO: Hay doc tat ca cac canh bao va huwéng
dan vé an toan. Viéc khong tuan theo céac canh béo va b.
hwéng dan duoc liét ké dwdi day co thé dan dén dién
giat, chay va/hoadc chan thwong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao vé sau. Thuat ngir “dung cu dién cam tay” trong
tht c& cac phan canh bao bén dwéi chi dung cu chay
bang dién ngudn (cé day dién) hodc dung cu chay bang
pin (khong co6 day dién).

1. Antoan t‘-"j no’i.lém vifc o . dang bat c6 thé gay tai nan.
a. Khuvyc lam viéc phai sach sé va di anh sang. 4. Hay thao hét khoa didu chinh hoic c& I8 trwéc
Nhirng khu vwe btra bdn va thiéu anh sang dé gay khi bat dung cu dién cam tay. C& 1& hodc khéa

tai nan. . van dé & bd phan quay clia dung cu dién cadm tay
b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong moi c6 thé dan dén chén thwong ca nhan.
trwong dé ché¥ né nhw méi trwvdng Fé chat léng, e. Khéng dwoc véi tay. Hay dibng & tw thé thich
khi hogc bui deé chay. Dung cu dién cam tay tao ra hop va luén giir thing bang. Didu dé gitp kidm
cac tia Itra dién co thé gay chay bui hodc boc khoi. soat dung cu dién cAm tay tdt hon trong cac tinh
c. Khong cho tré em va nhitng ngwei khong lién huéng khéng thé luéng trudrce.
quan lai gan trong khi dang van hanh dl_mg cu f. Mic quén 4o phi hop. Khéng mic quin o réng
dién cam tay. Nhirng Itc xao lang c6 thé khién ban hodc deo db trang strc. Giir cho téc, quan 4o
mat kiem soat. va gang tay tranh xa khoi cac bo phan chuyén
dong. Quan 4o rong, db trang strc hodc toc dai cé
thé bi mac vao cac bd phan chuyén dong.
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g.

Néu céc thiét bi dwoc cung cap dé ndi cac
phwong tién hat hodac gom bui, hdy dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc két néi va str dung
dang cach. St dung cac thiét bi nay cé thé giam
cac nguy co lién quan dén bui.

Str dung va bao quan dung cu dién cim tay
Khoéng str dung dung cu dién cam tay trai voi
cong néng. Str dung dung cu dién cadm tay phu
hop véi (Png dung cua ban. Dung cu dién cam tay
phu hop sé giup cong viéc tét hon va an toan hon
theo dung téc dd dwoc thiét ké.

Khéng str dung dung cu dién cam tay néu céng
tac khong bat va tit dwoc. Nhirng dung cu dién
cam tay khong thé didu khién bang cong tic rat
nguy hiém va can phai dwoc stva chiva.

Rut phich cadm cta dung cu dién cadm tay ra khoi
nguén dién va/hodc thao pin trwéc khi thwe hién
didu chinh, thay phu kién, hoac cét gitr dung cu
dién cam tay. Cac bién phap an toan phong ngtra
nay giup gidm nguy co vo tinh khéi ddng dung cu
dién cam tay.

Bao quan cac dung cu dién cam tay khéng stv
dung tranh xa tim tay tré em va khéng cho phép
nhirng ngwoi khéng quen véi dung cu dién cam
tay hodc nhirng hwéng dan nay van hanh dung
cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay sé rat nguy
hiém khi dwoc st dung béi nhirtng ngudi chua
duwoc dao tao.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bo
phan chuyén dong xem cé bj lap léch hoic ket
khéng, cac bd phan cé bj vé khéng va bat ky
tinh trang nao khac cé thé anh hwéng dén viéc
van hanh dung cu dién. Néu dung cu dién cAm
tay bi hong, hay stra chira trwéc khi str dung.
R4t nhiéu tai nan xay ra do céng tac bao tri dung cu
dién cam tay kém.

Pam bao cac dung cu cét luén sic va sach sé.
Céc dung cu cwa dwgc bdo tri dung cach véi cac
lwdi cwa sac sé it bi ket hon va dé didu khién hon.
Str dung dung cu dién cam tay, phu ting va cac
lw&i dung cu theo nhirng hwéng dan dwoc néu
& day, lwu y dén diéu kién lam viéc va céng viéc
can thwe hién. Sir dung dung cu dién cam tay cho
nhirng cong viéc trai véi muc dich thiét ké co thé
dan dén tinh huéng nguy hiém.

Bao dwéng

Hay mang dung cu dién cam tay di bao dwéng
bé&i nhan vién bao dwdng cé chuyén mén, chi sir
dung cac phu kién thay thé chinh hang. biéu do
gitip dam bao dd an toan ctia dung cu dién cam tay.

CANH BAO BO SUNG VE AN TOAN

CAC DUNG CU PIEN CAM TAY.

A NGUY HIEM: Canh bao! Canh bao bd sung vé an

toan déi véi May cwa dia

a) Dé tay cach xa viing cwa va lwdi cwa. Dé tay

con lai vao tay cdm phu hodc vé may. Néu ca hai
tay cung gilr cwa, cwa sé khong cwa vao tay.

b)

c)

d)

e)

)]

h)

Khéng dworc véi xubng dwéi phoi gia cong.
Vanh chan khéng thé bao vé ban khéi ludi cva &
khu vie phia dwéi phoi gia cong.

Piéu chinh do sau cét theo dd day cta phoi

gia cong. Gan nhw toan bo phan rang cwa

phai nhin thdy dwoc & phia duoi phoi gia cong
Khéng duing tay giir phoi hodc d& phoi dang cat
ngang chan. C6 dinh phéi gia cdng chic chan
1&n ban cwa. Can d& phoi dung cach dé tranh nguy
hiém cho co thé, ket lwdi cwa, hodc mat kiém soat.
Chi cAm dung cu dién cAm tay & phan bé mit tay
cam cach dién khi thuwe hién thao tac ma dung
cu cat co6 thé tiép xuc v&i hé théng day dién
chim hoéc day dién ctia chinh dung cu. Tiép xuc
v&i day dién "cé dién" cling sé lam cho cac bd phan
kim loai hé clia dung cu dién cam tay tré thanh "cé
dién" va gay giat dién cho ngwdi van hanh.

Khi ban cwa bam theo dwong ké thang, hay luén
str dung mét thanh d& hodc thanh dan song
song. Piéu nay gitp cwa chinh xac va giam
nguy co ket lwdi cwa.

Luén dung lw&i cwa dang kich c& va hinh dang
(hinh thoi hodc hinh tron) cua 16 tam. Céac lu6i
cwa khdng khép véi bo phan gan lwéi clia cwa sé
chay khéng thang va cé thé gay mat kiém soat.
Khéng dung bu-léng hodc vong dém lwéi cwa
da bi hong hoac khong dung loai. Bu-I6ng va
vong dém lwdi cwa dwoc thiét ké dac biét cho may
cwa, dé dat hiéu qua cao va van hanh an toan.

HUONG DAN AN TOAN DANH

CHO TAT CA CAC MAY CUA

Nguyén nhan va cach dé phong hién twong day nguoc
nguwoi van hanh:

>

>

DAy nguoc la phan (ng tire thdi véi lwdi cwa bi
kep, ket hodc bi I&ch, khién khong kiém soat dwoc
cwa va cuwa bat Ién khéi phoéi gia cong vé phia
nguwoi van hanh.

Khi lu@i cwa bi kep hodc ket chat bdi ranh cua, Iwdi

cwa dirng quay va phan luc clia dong co sé day

nhanh dung cu vé phia ngwoi van hanh.

Néu ludi cwa bi xoén hoéc di l&ch trong ranh cua,

réng cwa & canh sau cla ludi cwa co thé méc vao

mat trén cla tAm gd khién lwéi cwa nhay ra khdi
rénh cwa va bat ngwoc vé phia ngwdi van hanh.

Py nguoc la hau qua cla viéc dung dung cu

khong diing va/hoadc cac quy trinh hodc do cac diéu

kién van hanh khéng chinh xac va co thé phong
tranh dwoc bang dé& phong nhu sau.

a. Dung hai tay giir chit may cwa dong thoi dé
ngwi va tay sao cho chéng dwoc lwc DAY
NGUQC. Ngwoi van hanh cé thé kiém soat lwc
day ngwoc néu @& phong ding cach.

b. Khi ket lw&i cwa hodc ngirng cét vi ly do nao
dé, hay nha cong tac kh&i dong va gilr may
cwa dirng yén trong vat liéu cho dén khi lw&i
cwa dirng han. Khéng dwoc cb thao may
cwa khai phoi hoac kéo giat may cwa trong
khi lw&i cwa dang chuyén dong, néu khong
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a)

b)

<)

d)

c6 thé xay ra DAY NGU'Q'C. Kiém tra va tién
hanh khic phuc @& loai bd nguyén nhan gay ket
wdi cua.

c. Khi dat lai may cwa trong phoi gia cong,
giong lw&i cwa vao chinh gitra ranh cwa va
kiém tra sao cho Iw&i cwa khong dinh vao
vat liéu. Néu bj ket, lw&i cua cé thé trdi 1én
hodc DAY NGUQC khdi phéi gia cong khi may
cwa khai dong lai.

d. D& nhirng tAm cwa I&n dé giam thiéu nguy
co lwdi cwa bi ket va DAY NGU'Q'C. TAm cua
I&n c6 xu hwéng IGn xuéng do trong lwong clia
chinh né. Can @& hai canh cta tAm cwa, gan
duwong cwa va gan canh ngoai clia tAm cua.

e. Khong dung lwi cwa bi cun hoac bj hong.
Lw&i cwa cun hoac dat khong dung cach sé
khéng cwa dwoc ranh sau, gay thira ma sat, ket
lwdi cwa va DAY NGUOC.

f. Can khéa diéu chinh do sau va goéc vat lwi
cwa phai déng khit va ¢ dinh trwéc khi cwa.
Néu can didu chinh Iwi cua dich chuyén khi dang
cua, c6 thé khién ket Ivdi cua va DAY NGUOC.

g. Hét strc than trong khi "Cuwa tao héc” trén
cac bire twéng sén cé hodc khu vwe khéng
nhin thay khac. Phan ludi cwa nho ra cé thé
cwa vao céc vat thé va co thé gay DAY NGUQC.

HUONG DAN AN TOAN DANH
CHO MAY CUA P1A cO VANH

CHAN TREO NGOAI HOAC
TRONG VA cO VANH CHAN KEO

Kiém tra vanh chan dwéi da dwoc dong chit
dang cach trwéc méi 1an stiv dung. Khéng van
hanh may cwa néu vanh chan dwéi khéng di
chuyén tw do va khéng dwoc dong kin. Tuyét
dbi khong kep hodc budc vanh chin dwéi vao vi
tri mé. Néu may cwa bat ngd roi xuéng, co thé lam
cong vanh chén duai. Dung tay cudn nang vanh
chan duwéi Ién va dam bao vanh chan chuyén dong
tw do va khéng vuéng vao lwdi cwa hodc bd phan
khac, & bat ky géc va do sau cét nao.

Kiém tra hoat ddng ctia 16 xo vanh chan dwai.
Néu vanh chén va 16 xo khéng hoat déng chinh
xac, can bao dwéng trwéc khi sir dung. Vanh
chan duéi cé thé chay cham do céc bd phan bi
héng, nhidu can hodc qua nhidéu mun cuwa.

Chi c6 thé cudn vanh chan dwéi bang tay déi voi
cac ranh cat dic biét nhw "ranh cwa chim 6 truc”
va "ranh cwa téng hop."” Dung tay cudn nang
vanh chin dwéi va ngay khi lw&i cwa cwa vao vat
liéu, nha vanh chan dwéi ra. Khi & tat ca cac ché
d6 cwa khac, vanh chén dudi sé van hanh ty dong.
Luédn luén quan sat xem vanh chin dwéi da

che chin lw&i cwa hay chwa trwée khi dit may
cwa xuéng ban cwa hoic san. Luéi cwa khong
duwoc bao vé hodc dang chay theo quan tinh cé thé
lam may cwa giat Iui va cat bat ct vat gi nam trén
duwong cwa. Can chu y thoi gian dirng lwdi cwa sau
khi nha cong tac.

HUONG DAN BO SUNG

VE AN TOAN

Str dung cac kep hoidc cach khac dé cé dinh va
d& phoi gia céng trén ban cwa chac chan. Ding
tay gitr phoi hodc ty phdi vao ngudi sé khién cho
phoi dé& dich chuyén va cé thé dan dén mét kiém
soat.

Brng vé mét phia clia Iwdi cwa, nhwng khong
dwoc dirng thing hang véi lwéi cwa. DAY
NGUQTC c6 thé khién cho may cwa bat ngwoc
(xem Nguyén nhan va cach dé phong hién twong
day ngwoc ngwoi van hanh va DAY NGUQC).
Tranh cwa vao dinh. Kiém tra va g& bo toan bo
dinh khéi phai gé trwéc khi cat.

Luén luén dam bao khong c6 vat gi can tré
hwéng chuyén dong cuia vanh chan Iwdi cwa
bén dwéi.

Téi thiéu, cac phu kién phai dwoc van hanh & téc
d6 dwoc khuyén nghi trén nhan canh bao cta
dung cu. Lu&i cua va cac phu kién khac chay qua
tbc dd dinh mirc c6 thé ving ra ngoai va gay thwong
tich. Téc do phu kién phai luén cao hon téc do cia
dung cu dwoc hién thi trén nhan thong sé dung cu.
Luén ddm bao may cwa sach sé trwde khi st dung.
Dirng str dung may cwa nay va dem di bao dwdng
dang cach néu may cua xuét hién bt ky tiéng on
khac la nao hoéc hoat dong bét thwong.

Ludn ludn chac chén toan bd cac bd phan déu dwoc
gén dung cach va an toan trwéc khi dung dung cu.
Luén than trong x& Iy lwéi cwa khi gén hodc thao
hoéc khi thao 16 dot tam hinh thoi.

Luén ché cho dén khi déng co dat dwoc toc do ti
da trudc khi bat dau cét.

Luén gil tay cam khé rao, sach s& va khong dinh
dau mé&. Ludn ludn dung ca hai tay gir chat dung
cu trong khi dang st dung.

Ludn ludn tinh tdo, ddc biét trong khi thye hién cac
thao tac Iap di l4p lai, don diéu. Ludn can than vi tri
clia hai tay déi voi luwdi cwa.

ChU y quan s&t rd cac mau & dau co thé roi sau khi
cét bd. Nhirng phan dé c6 thé néng, séc va/hodc
nang. Co thé dan dén thuong tich than thé nghiém
trong.

Thay thé hoac slra chi¥a cac day dién bi héng. Dam
bao day dién néi dai ctia ban con hoat dong tét. Chi
st dung day dién ndi dai 3 16i day c6 phich c&m loai
ndi dét 3 chau va & cdm 3 16 phu hop véi phich cadm
cla dung cu.

Day dién néi dai phai cé kich c& day phu hop
(AWG hay Chi sé kich c& day dan theo tiéu
chuan My) vi Iy do an toan. Chi sé kich c& day dan
cang nho, kha nang chju tai ciia day capcang lén,
tre 1a c& 16 c6 kha nang chiu tai nhiéu hon c& 18.
Day dién c6 kich thuwéc nhé hon chuén sé gay ra sut
dién ap trén day, dan dén gidm cong suét va bi qua
nhiét. Khi st dung nhiéu day dién néi dai dé tang
téng chiéu dai, phai chéc chan tirng day dién ni dai,
vé tbi thiu, phai c6 chi s6 kich c& day dan nhd nhét.
Bang sau day cho thay kich c¢& phu hop dé st dung
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tuy thudc vao chiéu dai day dién va dinh mlrc cuwdng
d6 dong dién trén nhan théng sb. Néu ban dang
phan van luwéng Iw, hay st dung chi sb ting lén mot
murc. Chi s6 kich c& cang nhé, day dién cang néng.

An toan dién
D Dung cu nay dwoc cach dién kép; do d6 khdng

can day ndi dat. Ludn kiém tra xem dién ap

ngudn co twong (ng véi mikc dién &p trén
nhan thong sé dinh mirc cia may hay khéng.

CANH BAO: Néu day ngudn bi hdng, phai yéu
caunha san xuét, Trung tam dich vu
BLACK+DECKER duwoc Gy quyén hoac ca
nhan c6 chuyén mén thich hop thay thé day
nham tranh gay hong hoac thwong tich. Néu
day dién do mét ca nhan c6 chuyén mén thich
hop thay thé nhwng khong duoc
BLACK+DECKER Uy quy&n thi bao hanh sé&
khoéng con hiéu lyc.

Ky hiéu trén may
Nhan trén dung cu ctia ban c6 thé cé nhivng ky hiéu sau

. DPoc hwong Hz ....... Hertz  =..... Két cau
gﬁﬂ U W Watt loai ll
¢}
. hat @ ... Cuwc
@ Peokinh MM - P ndi dat
bao ho
Lo WIees Dong dién . Ky hieu
Deo bod xoay chieu/N canh bao
. phan bao e Dong dién an toan
veé tai motchieu  onat. Veng quay
hoécl
A Ny cooeees Tbc do chuyén
Vo Vén 0 khong tai dcf_)ng:qua
A Am-pe lai moi
phut
Vén Téng chiéu dai day dién tinh theo foot
120V 0-25 26 - 50 51-100 | 101 -150
220-240V| 0-50 | 51-100 | 101-200 | 201 - 300
Am-pe
Lon Khong C& day
hon qua
0-6A 18 16 16 14
6-10A 18 16 14 12
10-12A 16 16 14 12
12-16A | 14 12 Khong khuyén nghi

A CANH BAO: Lw&i cwa chay theo quan tinh sau

khi tat. C6 thé dan dén thwong tich than thé nghiém

trong. Nguy co tiép xdc nhirng tac hai nay la khac nhau,

tly thudc vao tan suét ban thwe hién loai cong viéc nay.

Dé& gidm tac hai clia nhitng héa chét nay:

> Lam viéc & khu vyc théng gio tbt va lam viéc
véithiét bi an toan dwoc phé duyét, chdng han nhw
mét na chéng bui dwoc thiét ké dac biét dé loc cac
phan tlr cwc nho.

» Tranh tiép xtc lau véi bui do cac cong viéc
phun cat, cwa, mai, khoan dung dién va cac
hoat dong xay dwng khac. Mic quén ao bao ho
va rira cac ché khong che chén trén nguwei bang
xa phong va nwéc. Bui xam nhap vao miéng, mét
hodc bam trén da c6 thé gia tang sw hép thu cac
héa chét gay hai.

A CANH BAO: Deo nit bao vé tai phui hop trong khi str

dung. Dwéi mot sb didu kién va sau mot thoi gian van

hanh, tiéng 6n tir sdn pham nay c6 thé gay gidm thinh Iyc.

» Vanh chan dwéi mai vao bé mat phia dwéi vat
liéu dang cét c6 thé lam giam kha ning kiém
soat cia ngwei van hanh ngay lap tirc. May cva
6 thé chéch mot phan ra khdi ranh cét lam tang
nguy co xodn lwdi cwa. Dam bao cé dd khe hé phia
dwéi phoi gia cong.

» Khi cin nang vanh chin dwéi bing tay, dung
can cudn.

» Bao quan lwdi cwa sach va sic. Ludi cwa séc
giadm thiéu nguy co dirng cwa va day nguoc. St
dung cac lwdi cwa clin va/hodc ban cé thé lam tang
tai trong lén may cwa khién nguwdi van hanh phai
d&y manh hon va cé thé gay xoén ludi cua.

A CANH BAO: Nguy co bi ctra rach. Dé tay cach xa

khu vc cwa. Dé tay cach xa lwdi cuwa. Tuyét déi khong

dé tay trwdc hodc sau dwdng lwdi cwa khi dang cua.

Khoéng duoc véi xubng dudi phéi trong khi ludi cwa

dang quay. Khong duoc cb gat bd vat liéu da cwa khi

lwdi cwa dang chay.

» D& nhirng tam cwa I&n. Phai d& cac thm cua
Ién nhw (Hinh A) trong huwéng dan nay dé giam tbi
thiéu nguy co lwdi cwra bi kep va day ngwoc. Néu
chi d& cac dau vat lidu (Hinh B) c6 thé lam ket luGi
cwa. Khi cwa ma can ty may cua Ién phoi gia cong,
nén ty may cwa lén phan Ién hon va cwa béd manh
cwa nhé hon.

» Chi dung cac lw&i cwa va b phan lap rap lwéi
cwa ding loai khi gan lw&i cwa. Khong duoc st
dung céac ludi cwa co c& 16 khong dung quy dinh.
Khoéng dung bu-l6ng hodc vong dém Iwdi cwa da bi
hdng hoadc khéng dung loai. Thye hién theo cac quy
trinh I4p rap ludi cua.

» Piéu chinh. Can dam bao diéu chinh do sau va do
vat khit nhau truéc khi cwa.

» D& va cd dinh phoi mét cach chinh xac. Dam
bao kep (Hinh C) va d& chéc chan, c¢b dinh vat liéu
can cwa vao bé mét gia cong phéng, virng chéc.
D& ban cwa sao cho phan Ién clia dé may cua ndm
trén phan vat liéu khéng bj roi xubng sau khi cua
xong. Khéng duing tay cdm manh g da cwa roira
(Hinh D). C6 thé gay ra DAY NGU'OC do ludi cua
bi ket. Ludn dung hai tay gitr may cua.

» Ludn tinh tao va kiém soat tét. Dirng vé mot bén
clia lwdi cwa. Ludn ludn duy tri tw thé dung hai tay
n&m chat va kiém soat may cwa. Khong dwoc ddi
tay cAm hoéc tw thé dirng khi may cua dang chay.
Thue hién phong ngiva dé tranh thwong tich do cac
manh da cwa roi va vat liéu khac bi roi xubng trong
qua trinh cua

A Nguy hiém! Nha cong tac ngay lap tirc néu lwi

cwa bj ket hodc may cwa dirng hoat dong.
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DE GIAM NGUY CO BAT NGU'QC

> Ludn ludn duy tri tw thé dung hai tay ndm chat may
cua.

> Ludn tinh tao — kiém soat tbt.

» D& cac vat lieu nho dai ra ngoai. Khi vat liéu bi cwa
va tré nén yéu, vat liéu s& véng xudng, 1am cho lwdi
cua bi ket.

» D& nhitrng tAm cwa Ién nhw hinh (Hinh A). Néu chi
d6 cac dau vat lieu (Hinh B) s& dan dén lam ket
lwdi cwa.

» Tranh cwa cao qua dau. Vat liéu c6 thé véng xuéng
va sé€ lam ket Iwdi cwa.

» Dam bao kep (Hinh C) va d& chéc chén, cb dinh
vat liéu can cwa vao bé mét gia cong phang va
vitng chéc. B& phéi sao cho phan I6n clia dé may
cwa nam trén phan vat liéu khéng bj roi xuéng sau
khi cua xong. Tuyét déi khong dung tay cdm manh
g6 da cwa rdi ra (Hinh D).

» Bao quan lwdi cra sach va séc.

> Si dung tdm chén hoac thanh dan canh thang khi
cwa doc. Hay cén than do thanh gd cét roi c6 thé
véng hodc xoan, ap sat dwong cét va lam ket ludi
cwa, dan dén DAY NGUQC.

> th’)ng dung dung cu trai voi cc‘)ng néng Cac vat
liéu gb khac nhau nhw céac dbt go g6 clrng, dai,
wét, da dwoc xt ly ap suét va go xanh mai cat cé
thé 1am tai may cwa ting 1&n rat nhidu va c6 thé lam
may dirng hoat dong. Dy may cwa cham trong cac
trwdng hop nay.

» Khéng nhac may cwa khéi phdi trong ltc cuwa khi
Iwdi cwa dang chuyén dong.

> Doi may cwa dat tbc do téi da trwde khi lwdi cua
tiép xuc véi vat liéu can cwa. B4t dau cua voi ludi
cwa ap vao phdi hodc day v& phia trudc vao phan
cét co thé dan dén dirng hoat ddng hoéc chuyén
dong Iti dét ngdt clia may cua.

» Tuyét dbi khong cb nhac may cwa khi thwe hién cwa
géc vat. Diéu nay khién ludi cua bi ket va dirng
hoat déng.

» Ludn cb dinh phoi d& ngan phai gia cong khong
chuyén déng trong khi cét.

» Khéng dwoc cb gang ép may cua tré vé dudng
thang néu dwdng cét clia ban bat dau bi chéch.
Diéu nay c6 thé gay ra DAY NGU'QC. Dirng may
cwa va dé lwéi cwa chay theo quan tinh dén khi
dirng. Rat lwéi cwa ra khéi ranh cwa va bat dau mot
ranh cwa méi theo duwong théng.

> Dat didu chinh d6 sau clia may cwa sao cho mot
rang cla lwdi cwa nho ra bén dwdi phoi gia cong
nhu trong (Hinh F).

» Khéng dwoc nhac i ludi cwa dang quay trong
dwdng cua. Luc xoan may cwa c6 thé 1am cho canh
sau cla ludi cwa &n sau vao vat liéu, trdi ra ngoai
phéi va chay nguoc v& phia ngudi van hanh.

» Tranh cwa vao dinh. Kiém tra va g& bo toan b dinh
khéi phéi gé trwéc khi cat.

DPONG CO
Pam bao ngudn dién phu hgp véi cac chi sé trén
nhan théng sé. Thong tin nay duoc in trén nhan

thong sé. Dién ap thap sé gay ra gidm cong suét

va c6 thé dan dén qua nhiét. TAt ca cac dung cu
BLACK+DECKER déu duwoc kiém tra tai xwéng; néu
dung cu nay khdng hoat dong, hay kiém tra ngudn dién.
Dung cu nay chi str dung dién AC.

MUC DICH SU DUNG

May cwa dia nay duoc thiét ké dé cua gb. Khéng ding
dd ga co phun nwéc véi may cua nay. Khong diing cac
lwdi cwa c6 ma sat. Khong dung trong didu kién am wot
hoac co chét I6ng hoac khi dé& chay. Khong dwoc cat
céac vat liéu kim loai, nhwa, bé-téng, gach xay, hoac vat
lidu xi-mang soi bdng may cwa nay.

TINH NANG (TRAng. 2)
Mb ta chirc n&ng 1. Cong tac bat/tit
2 Tay cam chinh
3. Tay cam phu
4. Démaycua
5. Luwdicuwa
6. Vanh chan duwoi ludi cwa
7. Cén cubn vanh chan
8. NUm diéu chinh géc vat
9. Vong dém kep lwdi cwa bén ngoai
10. Bu-16ng giv lwdi cwa
11. Cén diéu chinh do sau
12. Thwoc do dd sau
13. Thwdce do géce vat
14. Chia van luc giac cua ludi cwa
15. Nut khéa truc quay
16. Mat bich trong

LAP RAP/DIEU CHINH
/A CANH BAO: Ludn ludn rat cong tac ngudn may cua
trwde khi thwe hién cac thao tac sau.

Diéu chinh d6 sau cat (Hinh E va F)

Nén cai dat do sau ct theo do day clia phéi gia cong.

» No&iléng can (11) dé thao dé may cua.

» Di chuyén dé may cua (4) vao vi tri mong muén
(Hinh E). Co6 thé doc d6 sau cat twong (ng trén
thuoc do (12).

» Siét chat can dé khoa cb dinh dé may cua.

» Dét diéu chinh do sau clia may cwa sao cho
réng cwanhd xuéng phia dwéi phéi gia cong nhw
trong(Hinh F).

Diéu chinh géc vat (Hinh G)

Dung cu nay c6 thé dat goc vat tir 0° dén 45°

» Thao Idng nim khda (8) dé thao dé may cuwa.

» Di chuyén dé may cua (4) dén vi tri mong muén
(Hinh G). C6 thé doc gdc vat twong tng trén thudc
do (13).

> Siét chat nim khéa dé khoa cé dinh d& may cua.

Lap lw&i cwa (Hinh H)

» An va gil nat khéa truc quay (15) va xoay lwéi cwa
cho dén khi khéa truc quay khép vao.

» Van Iéng va thao dinh vit gitr Iwéi cwa (10) béng
céch xoay chia van luc giac (14) ngwoc chiéu kim
ddng hé (Hinh H).
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» Thao vong dém ngoai (9).

> Dét lwdi cwa (5) vao truc quay, ddm bao ring mdii tén
trén cac didém cua lwdi cua cuing chidu véi mii tén
trén vanh chan trén clia dung cu.

» Gén vong dém ngoai vao truc quay voi bé mat
phéng I&n hon ty vao lwéi cua.

» Lép vit git lwdi cwa vao 16 trén truc quay.

> Siét chat vit gitv Iwdi cwa bang cach van chia van
luc giac cuing chiéu kim ddng hoé dé siét chat vit gitk
lwdi cua.

A CANH BAO: Mt bich trong (16) dwoc danh sb

twong rng “19” va “20”, vira véi lwdi cwa (5) cé truc ga

dwdng kinh 19mm hoac 20mm.

Théao lwéi cwa

> Van 1dng va thao vit gitr Iwdi cwa (10) béng cach
xoay vit ngwoc chiéu kim déng hd bang chia van
luc giac (14).

» Thao vong dém ngoai (9).

» Thao lwi cwa (5).

CHU Y: B& giam nguy co thwong tich than thé nghiém

trong, can doc, hiéu va chap hanh tt ca cac hudng dan

va canh bao vé& an toan quan trong truéc khi st dung

may cua.

A CANH BAO: Bé giam nguy co thuong tich than thé
nghiém trong, can doc, hiéu va chap hanh tat ca cac
hwong dan va canh bao vé an toan quan trong trwdc khi
str dung may cua.

KHUYEN CAO CHUNG KHI CUA

(QUAN TRONG: HAY PQC CAC CANH
BAO VA HUGONG DAN VE AN TOAN.)

Vanh chan chéng day ngwoc

Khi thiét bj chwa cdm dién, hay chap hanh tit ca cac

hwéng dan lap rap, didu chinh va cai dat. Dam bao

vanh chan duai van hoat doéng. Chon lwdi cwa phu hop

v&i vat liéu cua.

» Do va danh ddu phdi can cwa.

» D& va cb dinh phoi chdc chén (Tham khdo Huwéng
dan va quy tac an toan).

> S dung thiét bi bao hd phu hop va can thiét (Tham
khao Quy téc an toan).

» Bdo vé va duy tri khu vire lam viéc (Tham khao Quy
tac an toan).

» Khi may cua da cidm dién va vanh chan da déng,
dam bao cong téc bat, tt may cwa hoat dong binh
thwong.

A CANH BAO: Can d& phdi ding cach va gitr may cwa
chéc chén dé tranh mét kiém soat cé thé gay thwong tich
than thé. (Hinh C) minh hoa tw thé dé tay dwoc dé xuét.

VAN HANH

Céng tac

» D& van hanh dung cu, 4n cdng tac khéi dong
(1).Dung cu sé tiép tuc van hanh khi cong téc
kh&i dong van conén xubng.

» D& tat dung cu, nha cong téc khéi déng (1).
Khoéng cé cach nao dé khéa gir cho dung cu
hoat déng vatuyét déi khéng dwoc dung bét ky
bién phap nao khac dé khoa gitr bat cong téc.

THAO TAC CUA

A CANH BAO: bé giam rti ro thwong tich than thé

nghiém trong, ludn dung hai tay d& gitr dung cu.

» Sau khi bat dung cu, d& lu&i cwa chay dat dén téc
d6 t6i da trwdc khi bat dau cua.

» Chi tac dung Iwc nhe 1én dung cu khi thwc hién thao
tac cua.

» Luon ludn gitk bé mat bén dwéi clia dé may cwa
tiép xdc hoan toan véi phéi gia cong.

GO'l Y BE S DUNG TOI UU

» D& giam téi thiéu ving mun cwa trén bé mét hoan
thién cua vat liéu phdi gia céng, hay cat vat liéu co
bé mét hoan thién & mat bén dwdi.

> Dé giam tdi thidu vang mun cwa trén bé mat hoan
thién khi khong thé d&t bé mat hoan thién & mat
bén dudi, chang han nhw khi cat tAm méng, kep
chat manh gé dan vao b& mat hoan thién va cwa ca
hai vat ligu.

Cwa doc

Phu kién tAm chéan cwa doc ¢6 ban cho may cua
dia nay. Cwa doc la quy trinh cat vat liéu I1&n thanh
nhitng thanh nhé hon, cét doc theo thé vat ligu. Str
dung phu kién thanh dan cwa doc hodc kep mot
thanh thang vao vat liéu dé 1am thanh dan khi thwc
hién cét doc.

Cwa tao héc (Hinh J)

A CANH BAO: Khong budc vanh chan ludi cua & vi tri

nang cao. Khéng di chuyén may cwa vé sau khi cét tao

héc. Diéu nay co thé khién thiét bi nang 1eén khoi bé mat
phdi va c6 thé gay thwong tich. Cwa tao héc 1a mot kiéu
gia cong dworc thuc hién trén san, twdng hoac bé mat
phéng khac.

» Diéu chinh dé may cwa (4) dé lwdi cwa cét & do sau
mong muén.

» Nghiéng may cua vé phia trwéc va ty hét phan
trwéc ctia dé may cwa lén vat liéu can cét.

» Dung can cudn (7), cudn vanh chan ludi cua bén
dwéi t6i vi tri dwng dirng. Ha thdp phan sau cta
dé may cwa cho dén khi cac rang cla ludi cua (5)
cham gan hét vao duwong cua.

» Nha vanh chén ludi cwa (phan tiép xtc clia vanh
chén véi ban cwa sé duy tri & vi tri mé tw do khi
ban bét dau cwa). B6 tay khdi can vanh chéan va
n&m chat tay cAm phu (3), nhw trong Hinh J. Vi
tri than nguoi va tay dé cé thé can dwoc lwc day
ngwoc néu xay ra.

» Dam bao ludi cua khong tiép xtc véi bé mat cua
trwdc khi bat dau cua.

» Khéi dong dong co va dan dan ha thap may cua
cho dén khi dé& may cwa ty hét I&n vat liéu can cua.
Di chuyén may cwa vé phia truéc doc theo dwédng
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cwa cho dén khi hoan tat.

» Nha cdng tic khdi dong va dé lwdi cwa dirng hoan
toan trwde khi rat lwéi cwa ra khoi vat liéu.

>  Khi bat dau tirng ranh cwa méi, Iap lai nhw bén trén.

Noi cét chia van
C6 thé cai co 18 luc giac (14) trén dau bao vé day dién
nhu trong (Hinh K).

BAO TRI

A CANH BAO: Hay rat phich c&dm ra khai dung cu
truwére khi 18p hodc théo céc linh kién, trudc khi didu
chinh hodc khi thyc hién stra chira. Chi st dung xa
phong c6 hoat tinh nhe va khan &m dé vé sinh dung cu.
Khoéng dé bét ky chat 16ng nao chay vao trong dung cu;
khoéng ngam bét ky bd phan nao clia

dung cu vao chét 1dng.

A Quan trong! D& dam bao AN TOAN va DO TIN CAY
clia san pham, cong tac stra chiva, bao tri va didu chinh
(ngoai cac cong tac duoc liét ké trong sb tay hwéng dan
nay) can phai duoc thwe hién bdi cac trung tam dich vu
dwoc Gy quyén hodc nhan vién bao tri c6 tay nghé cao,
ludn str dung cac bd phan thay thé chinh hang.

TRA DAU
Cac dung cu clia BLACK+DECKER déu dwoc tra dau
thich hop tai xwéng va sén sang dwa vao st dung.

KHAC PHUC su cO

NGUYEN NHAN cO THE

VAN PE

PHU KIEN

Céc phu kién dwoc khuyén dung véi cong cu cé ban voi
murc phi cdng thém tai dai ly dia phwong hodc trung tdm
dich vu dwoc Gy quyén.

A CANH BAO: Viéc st dung dung cu nay véi bat ky
phu kién nao khéng dwoc khuyén nghi co thé gay nguy
hiém. Chi st dung lu&i cwa 185mm véi truc ga co
dwong kinh 19mm hodc 20mm. Khong str dung lwdi
cwa cé ma sat.

BAO VE MOI TRUONG

Thu gom riéng. Khéng dugc virt bd cac san
pham nay cling véi rac thai sinh hoat théng
thwong. Khi ban thay san pham
BLACK+DECKER clia minh can phai thay thé
hoac ban khong st dung san pham niva, dirng
vt bd san phdm cuing veéi rac thai sinh hoat.
San pham nay phai dwoc thu gom riéng.
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oY Thu gom riéng san pham da qua s dung va
’ L) déng goi lai s& cho phép tai ché va tai st dung

-y vat lidu. Tai st dung vat liéu tai ché gitip ngan
chan 6 nhiém mai trudng va gidm nhu cau vat
liéu tho. Luat 1& dia phwong c6 thé quy dinh
viéc thu gom riéng cac san pham dién gia
dung, tai cac bai rac thai dé thi hodc bdi nhirng
nguwdi ban 18 khi ban mua san phdm méi.

GIAI PHAP KHA THI

Thiét bj khong khéi dong |Chwa cdm day dién

Gén phich c&m clia dung cu vao 6 cdm dang hoat dong.

Céu chibind

Thay thé cau chi. (Néu san phdm bj nd cau chi nhidu
1an, ngtrng st dung ngay lap tirc va y&u cau bao tri tai
trung tam dich vu BLACK+DECKER hoac clra hang
dich vu dwoc Gy quyén)

B6 ngét mach bi déng

Dat lai bd ngét mach. (Néu san pham bi déng bo ngat
mach nhiéu I&n, ngirng st dung ngay lap térc va yéu cau
bao tri tai trung tdm dich vu BLACK+DECKER hoéc ctra
hang dich vu dwoc dy quyén)

Day dién hoac cong tic bi héng

Thay day dién hoac cong téc tai Trung tdm dich vu
BLACK+DECKER hoac Ctra hang dich vu dwoc Gy
quyén.

THONG TIN DICH VU

Black & Decker c6 mét mang luéi day du cac diém dich
vu trwec thudc cong ty va dwoc Gy quyén trén khdp chau
A. Tét ca cac Trung tam dich vu clia Black & Decker
déu c6 ddi ngii nhan vién dwoc dao tao nhdm cung cap
cho khach hang cac dich vy vé san phdm hiéu qua va
dang tin cay.

Khi ban can 161 khuyén vé ky thuat, stra chiva hay b
phan thay thé chinh hang, hay lién hé véi co s& Black &
Decker gan nhét.

LYuU Y

» Chinh sach cua Black & Decker la khong ngirng cai
tién san phadm va do d6, chiing tdi bao lwu quyén
thay ddi thong sb k¥ thuat san phadm ma khéng can
thdng bao trude.

> Céc thiét bi va phu kién tiéu chuan co thé khac
nhau tlly theo quéc gia.

» Thong sé ky thuat sdn pham c6 thé khac nhau tiy
theo quéc gia.

» Danh muc san phadm hoan chinh cé thé khéng c6 tai
tat ca cac qudc gia. Lién hé véi cac dai ly cta Black
& Decker tai dia phuong dé dwoc cung cép danh
muc san pham.



